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Key takeaways 
Tiêu điểm  
 
Highlights of Decree 61/2025/ND-CP (“Decree 61”) compared to previous regulations: 
Các điểm mới nổi bật của Nghị định 61/2025/NĐ-CP (“Nghị Định 61”) so với quy định trước đây: 

 
(i) Abolishing the requirement to grant an electricity operation license to specialized 

electricity consultancy activities: Decree 61 helps reduce administrative procedures, 
saving costs and time for businesses. 
Bãi bỏ yêu cầu cấp Giấy phép hoạt động điện lực cho hoạt động tư vấn chuyên ngành 
điện lực: Nghị Định 61 giúp giảm bớt thủ tục hành chính, tiết kiệm chi phí và thời gian cho 
doanh nghiệp. 
 

(ii) Simplification of the licensing and renewal process: The license renewal process has 
been streamlined, cutting down on costs and processing time for companies in the energy 
sector. 
Đơn giản hóa quy trình cấp mới và gia hạn giấy phép: Quy trình gia hạn giấy phép được 
đơn giản hóa, giúp giảm chi phí và thời gian cho các công ty trong ngành. 

 
(iii) Consumer protection and power system stability: The new regulation mandates that 

entities whose licenses are revoked must continue supplying electricity to customers, 
preventing disruption in power supply and maintaining system stability. 
Bảo vệ quyền lợi người tiêu dùng và duy trì ổn định hệ thống điện: Quy định mới yêu 
cầu các đơn vị bị thu hồi giấy phép tiếp tục cung cấp điện cho khách hàng, tránh gián đoạn 
nguồn cung điện. 

 
Due to all activities in the electricity business sector - including generation, transmission, distribution, 
wholesale and retail - being classified as conditional business investment industries, organizations 
and individuals wishing to engage in these activities must meet a series of legal requirements, 
including the obligation to apply for an electricity operation license in accordance with specialized 
legal regulations. 
Do các hoạt động trong lĩnh vực kinh doanh điện - bao gồm phát điện, truyền tải, phân phối, bán buôn 
và bán lẻ điện - đều thuộc danh mục ngành, nghề đầu tư kinh doanh có điều kiện, các tổ chức, 
cá nhân muốn thực hiện các hoạt động này phải đáp ứng một loạt yêu cầu pháp lý, trong đó có nghĩa 
vụ xin cấp giấy phép hoạt động điện lực theo quy định của pháp luật chuyên ngành. 
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Before Decree 61 was issued, electricity licensing 
activities in Vietnam were mainly governed by 
provisions from Articles 32 to 38 of the Electricity 
Law 2004 and related guidance documents. 
However, practical implementation revealed many 
limitations, especially the lack of clear distinction 
between procedures for new issuance, re-
issuance, and extension of licenses. This not only 
created inflexibility in the assessment and approval 
of operating conditions but also increased the 
administrative burden for businesses, affecting the 
implementation timeline and operation of electricity 
projects. 
Trước khi Nghị Định 61 được ban hành, hoạt động 
cấp giấy phép điện lực tại Việt Nam chủ yếu được 
điều chỉnh bởi các quy định từ Điều 32 đến Điều 
38 của Luật Điện lực năm 2004 và các văn bản 
hướng dẫn liên quan. Tuy nhiên, quá trình áp dụng 
trên thực tế đã bộc lộ nhiều hạn chế, đặc biệt là 
việc chưa phân biệt rõ ràng giữa thủ tục cấp mới, 
cấp lại và gia hạn giấy phép. Điều này không chỉ 
làm thiếu linh hoạt trong công tác thẩm định và phê 
duyệt điều kiện hoạt động, mà còn tăng gánh nặng 
thủ tục hành chính cho doanh nghiệp, ảnh hưởng 
đến tiến độ triển khai và vận hành các dự án điện. 
 
To address these issues and create a more 
favorable legal environment for electricity 
investment and business activities, on March 4, 
2025, the Government issued Decree 61. This 
decree marks a significant shift in electricity sector 
management thinking, with the consistent 
orientation of simplifying administrative 
procedures, eliminating outdated regulations while 
ensuring transparency, efficiency, and alignment 
with the practical development of energy in 
Vietnam. 
Nhằm khắc phục những tồn tại này và tạo môi 

trường pháp lý thuận lợi hơn cho hoạt động đầu tư, 
kinh doanh điện, ngày 04/03/2025, Chính phủ đã 
ban hành Nghị Định 61. Nghị định này đánh dấu 
một bước chuyển đáng kể trong tư duy quản lý 
ngành điện, với định hướng xuyên suốt là đơn giản 
hóa thủ tục hành chính, loại bỏ những quy định 
không còn phù hợp, đồng thời bảo đảm tính minh 
bạch, hiệu quả và phù hợp với thực tiễn phát triển 
năng lượng tại Việt Nam. 
 
This article will analyze some notable innovations 
in Decree 61, while evaluating the legal and 
practical impacts on businesses and regulatory 
authorities in the electricity sector. 
Bài viết này sẽ phân tích một số điểm đổi mới đáng 
chú ý trong Nghị Định 61, đồng thời đánh giá tác 
động pháp lý và thực tiễn đối với doanh nghiệp và 
cơ quan quản lý trong lĩnh vực điện lực. 
 
1. Removing Barriers For Specialized 

Electricity Consultancy Activities 
Gỡ Rào Cản Cho Hoạt Động Tư Vấn 
Chuyên Ngành Điện Lực  

 
Before Decree 61 was issued, according to the 
Electricity Law of 2004 and its implementing 
documents, "electricity sector consulting" was 
classified as a type of electricity activity. 
Accordingly, organizations and individuals 
participating in electricity sector consulting 
activities (including activities such as: power 
development planning consultation, investment 
and construction consultation, construction 
supervision consultation) were all required to apply 
for an Electricity Operation License. This 
regulation required participating entities to 
demonstrate professional capacity, as well as the 
ability to meet the standards and technical 

requirements of the electricity sector, through a 
complex and time-consuming licensing process. 
Trước khi Nghị Định 61 được ban hành, theo quy 
định của Luật Điện lực năm 2004 và các văn bản 
hướng dẫn thi hành, hoạt động “tư vấn chuyên 
ngành điện lực” được phân loại là một dạng hoạt 
động điện lực. Theo đó, các tổ chức và cá nhân 
tham gia vào các hoạt động tư vấn chuyên ngành 
điện lực (bao gồm các hoạt động như: tư vấn quy 
hoạch phát triển điện lực, tư vấn đầu tư xây dựng, 
tư vấn giám sát thi công) đều bắt buộc phải xin 
Giấy phép hoạt động điện lực. Quy định này yêu 
cầu các chủ thể tham gia phải chứng minh năng 
lực chuyên môn, cũng như khả năng đáp ứng các 
tiêu chuẩn và yêu cầu kỹ thuật của ngành điện lực, 
thông qua một quy trình cấp phép phức tạp và tốn 
nhiều thời gian. 
 
Although this licensing was designed to protect the 
quality of electrical works and ensure that 
participating organizations and individuals had 
sufficient capacity and expertise in the field, it 
actually created overlapping and complex 
administrative procedures, especially when the 
capacity requirements for organizations and 
individuals in the construction sector were already 
fully regulated in the Construction Law and its 
implementing documents. Businesses and 
individuals operating in the electrical construction 
industry, including investment consulting, design, 
and supervision activities, were forced to comply 
with dual licensing requirements, having to meet 
regulations of both the Electricity Law and the 
Construction Law, leading to difficulties in 
administrative procedures and increasing costs 
and time for businesses. 
Mặc dù việc cấp phép này được thiết kế với mục 
đích bảo vệ chất lượng công trình điện, bảo đảm 
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các tổ chức và cá nhân tham gia có đủ năng lực và 
chuyên môn trong lĩnh vực, nhưng thực tế đã tạo 
ra sự chồng chéo và phức tạp trong thủ tục hành 
chính, nhất là khi điều kiện năng lực của tổ chức 
và cá nhân trong lĩnh vực xây dựng đã được quy 
định đầy đủ tại Luật Xây dựng và các văn bản 
hướng dẫn thi hành. Các doanh nghiệp và cá nhân 
hoạt động trong ngành xây dựng công trình điện, 
kể cả hoạt động tư vấn đầu tư, thiết kế, giám sát, 
đều buộc phải tuân thủ các yêu cầu cấp phép kép, 
vừa phải đáp ứng các quy định của Luật Điện lực, 
vừa phải tuân thủ quy định của Luật Xây dựng, dẫn 
đến khó khăn trong việc thực hiện thủ tục hành 
chính và tăng chi phí, thời gian cho doanh nghiệp. 
 
However, the Electricity Law of 2024 has removed 
"electricity sector consulting" from the group of 
electricity activities. Based on this, Decree 61 
marked an important step forward by officially 
abolishing the requirement to apply for an 
Electricity Operation License for organizations and 
individuals performing electricity sector consulting 
activities. 
Tuy nhiên, Luật Điện lực năm 2024 đã loại bỏ việc 
xếp hoạt động “tư vấn chuyên ngành điện lực” vào 
nhóm các hoạt động điện lực. Trên cơ sở đó, Nghị 
Định 61 đã đánh dấu một bước tiến quan trọng khi 
chính thức bãi bỏ yêu cầu phải xin Giấy phép hoạt 
động điện lực đối với các tổ chức và cá nhân thực 
hiện hoạt động tư vấn chuyên ngành điện lực. 
 
The abolition of the requirement for electricity 
operation licenses for electricity sector consulting 
activities brings the following positive impacts: 
Việc bãi bỏ yêu cầu cấp giấy phép hoạt động điện 
lực đối với các hoạt động tư vấn chuyên ngành 
điện lực trên mang đến những tác động tích cực 
sau: 

 
(a) Reducing costs and time for businesses: 

The abolition of licensing requirements not 
only helps businesses save costs related to 
licensing procedures but also helps shorten 
project implementation time. Consulting 
companies and contractors do not need to 
wait for the lengthy licensing process, 
thereby allowing them to focus on 
implementing professional work, 
significantly reducing waste of resources 
Giảm thiểu chi phí và thời gian cho doanh 
nghiệp: Việc bãi bỏ yêu cầu cấp giấy phép 
không chỉ giúp doanh nghiệp tiết kiệm chi 
phí liên quan đến thủ tục cấp phép mà còn 
giúp rút ngắn thời gian thực hiện các dự án. 
Các công ty tư vấn và nhà thầu không cần 
phải chờ đợi quá trình cấp phép kéo dài, từ 
đó có thể tập trung vào triển khai công việc 
chuyên môn, giảm lãng phí nguồn lực đáng 
kể.  

 
(b) Simplifying management and 

administrative procedures: Transferring 
all capacity management requirements to 
the Construction Law not only helps 
businesses but also makes it easier for the 
management apparatus to manage, 
streamlines the legal system, avoids 
overlap, and creates more favorable 
conditions for implementation. Simplifying 
procedures does not mean loosening 
management. Organizations and individuals 
must still strictly comply with technical and 
safety standards as prescribed by the 
Construction Law, ensuring the quality and 
sustainability of electrical works. 
Đơn giản hóa về quản lý và thủ tục hành 

chính: Việc chuyển toàn bộ yêu cầu quản lý 
năng lực sang Luật Xây dựng không chỉ giúp 
doanh nghiệp mà còn giúp bộ máy quản lý 
dễ dàng quản lý hơn, tinh gọn hệ thống pháp 
luật, tránh chồng chéo, tạo điều kiện thuận 
lợi hơn trong thực thi. Việc đơn giản hóa thủ 
tục không đồng nghĩa với việc buông lỏng 
quản lý. Các tổ chức và cá nhân vẫn phải 
tuân thủ nghiêm ngặt các tiêu chuẩn kỹ 
thuật và an toàn theo quy định của Luật Xây 
dựng, đảm bảo chất lượng và tính bền vững 
cho các công trình điện. 

 
(c) Encourage development and 

specialization in the industry: No longer 
hindered by licensing procedures, 
consulting organizations and individuals can 
focus on improving service quality and 
developing their professional capacity in 
construction consulting. They no longer 
have to worry about the high requirements 
and demands of the electricity industry. 
Khuyến khích sự phát triển và chuyên 
môn hóa trong ngành: Không còn bị rào 
cản về thủ tục cấp phép, các tổ chức và cá 
nhân tư vấn có thể tập trung vào nâng cao 
chất lượng dịch vụ, phát triển năng lực 
chuyên môn của mình về tư vấn xây dựng. 
Họ không còn phải lo về những yêu cầu, đòi 
hỏi cao của ngành điện lực. 

 
2. Simplify The Process Of Granting New 

Or Renewing Licenses For Electrical 
Projects 
Đơn Giản Hóa Quy Trình Cấp Mới 
Hoặc Gia Hạn Giấy Phép Cho Các 
Công Trình Điện 
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According to the Electricity Law 2004 and its 
guiding decrees, the licensing of power projects 
that have been put into operation is a complicated 
and time-consuming process. Power projects that 
have been put into operation need to reapply for a 
new license or renew their license when the old 
license expires. This process often requires 
organizations to re-prepare all documents, re-
prove their operational capacity, and perform the 
same inspection and assessment steps as when 
first licensing. Especially for projects whose 
licenses are about to expire, license renewal often 
involves re-inspecting the entire operation, causing 
disruptions in the operation process and affecting 
the business's operating plan. 
Theo Luật Điện lực 2004 và các nghị định hướng 
dẫn, việc cấp giấy phép cho các công trình điện đã 
đưa vào vận hành là một quy trình phức tạp và tốn 
thời gian. Các công trình điện đã đi vào hoạt động 
cần phải thực hiện lại thủ tục cấp giấy phép mới 
hoặc gia hạn giấy phép khi giấy phép cũ hết hạn. 
Quy trình này thường yêu cầu các tổ chức phải 
chuẩn bị lại toàn bộ hồ sơ, chứng minh lại năng lực 
hoạt động, và thực hiện các bước kiểm tra, thẩm 
định tương tự như khi cấp phép lần đầu. Đặc biệt 
đối với các công trình có giấy phép sắp hết hạn, 
việc gia hạn giấy phép thường liên quan đến thủ 
tục kiểm tra lại toàn bộ hoạt động, gây ra sự gián 
đoạn trong quá trình vận hành và ảnh hưởng đến 
kế hoạch hoạt động của doanh nghiệp. 
 
However, since Decree 61 came into effect, the 
above process has been significantly simplified. 
Specifically: 
Tuy nhiên, từ khi Nghị Định 61 có hiệu lực, quy 
trình trên đã được đơn giản hóa đáng kể. Cụ thể: 
 
(a) Re-licensing procedure: According to 

Article 32.4 of the Electricity Law 2024 and 
Chapter IV of Decree 61, organizations are 
no longer required to re-conduct all 
inspection procedures as in the case of 
applying for a new license, unless there is a 
significant change in the total operation of 
the facility or a major change in the legal and 
technical regulations. Instead, the 
procedure only requires updating the 
information necessary to confirm the 
compliance of the facility with the current 
legal and technical requirements. 
Quy trình cấp lại giấy phép: Theo Điều 
32.4 của Luật Điện lực 2024 và Chương IV 
Nghị Định 61, các tổ chức không còn phải 
thực hiện lại tất cả các thủ tục kiểm tra như 
trong trường hợp xin cấp giấy phép mới, trừ 
khi có thay đổi đáng kể tổng hoạt động của 
công trình hoặc có sự thay đổi lớn trong các 
quy định pháp lý và kỹ thuật. Thay vào đó, 
quy trình chỉ yêu cầu cập nhật thông tin cần 
thiết để xác nhận sự phù hợp của công trình 
với các yêu cầu pháp lý và kỹ thuật hiện 
hành. 
 

(b) License renewal process: Projects that 
have been put into operation and whose 
licenses are about to expire will not have to 
go through all the complicated inspection 
procedures again, they only need to update 
the necessary information without having to 
go through the entire inspection and 
assessment procedures again. Enterprises 
only need to provide updated information on 
the status of operations, maintenance, 
safety and technical requirements. 
Quy trình gia hạn giấy phép: Các công 
trình đã đi vào vận hành và có giấy phép sắp 

hết hạn sẽ không phải làm lại tất cả các thủ 
tục kiểm tra phức tạp, chỉ cần cập nhật các 
thông tin cần thiết mà không phải thực hiện 
lại toàn bộ thủ tục kiểm tra và thẩm định. 
Doanh nghiệp chỉ cần cung cấp thông tin 
cập nhật về tình trạng hoạt động, bảo trì và 
các yêu cầu về an toàn và kỹ thuật. 

 
The regulation to simplify the process and 
documents for re-issuing or renewing electricity 
operation licenses will have the following positive 
impacts: 
Việc quy định đơn giản hóa quy trình và hồ sơ cấp 
lại hoặc gia hạn giấy phép hoạt động điện lực sẽ 
có những tác động tích cực như sau:  
 
(a) Save time and costs: The simple license 

renewal process helps businesses save 
significant time and administrative costs 
related to document preparation, filing and 
waiting for appraisal results. 
Tiết kiệm thời gian và chi phí: Quy trình 
gia hạn giấy phép đơn giản giúp doanh 
nghiệp tiết kiệm đáng kể thời gian và chi phí 
hành chính liên quan đến việc chuẩn bị tài 
liệu, nộp hồ sơ và chờ đợi kết quả thẩm định.  
 

(b) Reducing administrative burden: 
Simplifying procedures helps organizations 
avoid having to re-perform all the inspection 
and assessment steps as when first granting 
a license, helping to reduce the burden of 
administrative procedures. 
Giảm bớt gánh nặng thủ tục hành chính: 
Việc đơn giản hóa thủ tục giúp các tổ chức 
không phải thực hiện lại toàn bộ các bước 
kiểm tra, thẩm định giống như khi cấp giấy 
phép lần đầu, giúp giảm bớt gánh nặng về 
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thủ tục hành chính. 
 
(c) Ensuring continuity of operations: Active 

facilities can maintain stable operations 
without interruption due to licensing 
procedures. This helps maintain a stable 
power supply, especially for critical facilities. 
Đảm bảo tính liên tục trong hoạt động: 
Các công trình đang hoạt động có thể duy 
trì vận hành ổn định, không bị gián đoạn do 
thủ tục cấp phép. Điều này giúp duy trì 
nguồn cung cấp điện ổn định, đặc biệt đối 
với những công trình quan trọng.  

 
(d) Encouraging investment in the electricity 

sector: This new regulation helps create a 
more stable and favorable legal 
environment for investors in the electricity 
sector, encouraging businesses to continue 
investing and developing electricity projects 
when obstacles are gradually removed, and 
continuity in power generation activities is 
increasingly prioritized. 
Khuyến khích đầu tư vào ngành điện: 
Quy định mới này giúp tạo ra một môi trường 
pháp lý ổn định và thuận lợi hơn cho các nhà 
đầu tư trong lĩnh vực điện lực, khuyến khích 
các doanh nghiệp tiếp tục đầu tư và phát 
triển các công trình điện khi các vướng mắc 
dần được tháo gỡ, tính liên tục trong hoạt 
động phát điện ngày càng được ưu tiên. 

 
3. Ensure Responsibility For Providing 

Electricity To Customers In Case The 
Unit Has Its Electricity License 
Revoked 
Đảm Bảo Trách Nhiệm Cung Cấp Điện 
Cho Khách Hàng Trong Trường Hợp 

Đơn Vị Bị Thu Hồi Giấy Phép Điện Lực 
 

Before the promulgation of the Electricity Law 2024 
and Decree 61, according to the provisions of the 
Electricity Law 2004 and related decrees, the 
revocation of electricity operating licenses for 
violating entities often resulted in the immediate 
cessation of operations of that entity. The license 
revocation process did not provide clear 
regulations on the responsibility to continue 
supplying electricity to consumers after the license 
was revoked. This could lead to power supply 
interruptions, and negatively impact people and 
businesses, especially in emergency situations or 
when there were shortcomings in the process of 
transferring services to other entities. In fact, in 
some cases, the cessation of operations of entities 
whose licenses were revoked could cause power 
supply shortages and risks of instability in the 
national power system. 
Trước khi Luật Điện lực 2024 và Nghị Định 61 
được ban hành, theo các quy định tại Luật Điện lực 
2004 và các nghị định liên quan, việc thu hồi giấy 
phép hoạt động điện lực đối với các đơn vị vi phạm 
thường dẫn đến ngừng hoạt động ngay lập tức của 
đơn vị đó. Quy trình thu hồi giấy phép không đưa 
ra quy định rõ ràng về trách nhiệm tiếp tục cung 
cấp điện cho người tiêu dùng sau khi giấy phép bị 
thu hồi. Điều này có thể dẫn đến tình trạng gián 
đoạn cung cấp điện, và việc gây ảnh hưởng tiêu 
cực đến người dân và doanh nghiệp, đặc biệt trong 
các tình huống khẩn cấp hoặc khi có thiếu sót trong 
quá trình chuyển giao dịch vụ cho đơn vị khác. 
Thực tế, trong một số trường hợp, việc ngừng hoạt 
động của đơn vị bị thu hồi giấy phép có thể gây 
thiếu hụt nguồn cung cấp điện và rủi ro mất ổn định 
trong hệ thống điện quốc gia. 
 

According to Article 23.4 of Decree 61, entities 
whose electricity operating licenses are revoked 
are still responsible for ensuring electricity supply 
to electricity buyers. Specifically: 
Theo Điều 23.4 của Nghị Định 61, các đơn vị bị thu 
hồi giấy phép hoạt động điện lực vẫn có trách 
nhiệm đảm bảo cung cấp điện cho người mua 
điện. Cụ thể: 
 
(a) Responsibilities of entities whose 

licenses have been revoked: Entities 
whose electricity operating licenses have 
been revoked must continue to maintain 
electricity supply to customers until there is 
a reasonable transfer or adjustment. This 
regulation helps minimize negative impacts 
on the production and business activities of 
enterprises and the lives of people, 
especially in situations where the electricity 
supplier has not found an immediate 
replacement. 
Trách nhiệm của đơn vị bị thu hồi giấy 
phép: Các đơn vị dù đã bị thu hồi giấy phép 
hoạt động điện lực, vẫn phải tiếp tục duy trì 
cung cấp điện cho khách hàng cho đến khi 
có sự chuyển giao hoặc điều chỉnh hợp lý. 
Quy định này giúp giảm thiểu tác động tiêu 
cực đến hoạt động sản xuất kinh doanh của 
doanh nghiệp và sinh hoạt của người dân, 
đặc biệt trong các tình huống khi doanh 
nghiệp cung cấp điện chưa tìm được đơn vị 
thay thế ngay lập tức. 
 

(b) Safety and stability of electricity supply: 
Requires units whose licenses have been 
revoked to ensure technical safety and 
environmental protection during the 
electricity supply process, without affecting 
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the general electricity system. This helps to 
minimize technical risks and ensure energy 
security. 
An toàn và ổn định cung cấp điện: Yêu 
cầu các đơn vị bị thu hồi giấy phép phải đảm 
bảo an toàn kỹ thuật và bảo vệ môi trường 
trong quá trình cung cấp điện, không làm 
ảnh hưởng đến hệ thống điện nói chung. 
Điều này giúp giảm thiểu rủi ro về kỹ thuật 
và đảm bảo an ninh năng lượng.  
 

(c) Flexibility in practical application: This 
responsibility regulation helps maintain a 
stable power supply, minimize negative 
impacts on customers and helps create a 
reasonable transition mechanism, avoiding 
power supply shortages during the transfer 
period between power supply units. In 
addition, the receiving unit also minimizes 
many risks when receiving the power plant, 
avoiding wasting time and money restarting 
the suspended system. 
Tính linh hoạt trong thực tiễn áp dụng: 
Việc quy định trách nhiệm này giúp duy trì 
ổn định nguồn cung cấp điện, giảm thiểu tác 
động tiêu cực đến khách hàng và giúp tạo ra 
cơ chế chuyển tiếp hợp lý, tránh tình trạng 
thiếu hụt nguồn cung cấp điện trong thời 
gian chuyển giao giữa các đơn vị cung cấp 
điện. Ngoài ra, đơn vị tiếp nhận cũng có 
giảm thiểu được nhiều rủi ro khi tiếp nhận 
nhà máy điện, tránh tốn thời gian và tiền bạc 
tái khởi động lại hệ thống đã bị tạm dừng. 
vốn. 
 

4. Conclusion 
Kết Luận 

 

Decree 61 is an important step forward in 
optimizing the licensing process and simplifying 
administrative procedures in the electricity sector. 
These reforms not only create a favorable legal 
environment for businesses but also ensure 
transparency and easy access to legal regulations, 
thereby helping organizations and businesses 
comply more effectively. 
Nghị Định 61 là một bước tiến quan trọng trong 
việc tối ưu hóa quy trình cấp phép và đơn giản hóa 
thủ tục hành chính trong ngành điện lực. Các cải 
cách này không chỉ tạo ra một môi trường pháp lý 
thuận lợi cho doanh nghiệp mà còn đảm bảo tính 
minh bạch và dễ dàng tiếp cận các quy định pháp 
lý, từ đó giúp các tổ chức và doanh nghiệp tuân thủ 
hiệu quả hơn. 
 
In addition, this Decree ensures the maintenance 
of strict control over areas that have a significant 
impact on energy security and the operational 
stability of the national power system. Protecting 
consumer rights and ensuring a stable and safe 
electricity supply are important factors that cannot 
be ignored in this regulation. 
Ngoài ra, Nghị định này bảo đảm duy trì sự kiểm 
soát chặt chẽ đối với các lĩnh vực có tác động trọng 
yếu đến an ninh năng lượng và sự ổn định vận 
hành của hệ thống điện quốc gia. Việc bảo vệ 
quyền lợi của người tiêu dùng và đảm bảo cung 
cấp điện ổn định, an toàn là những yếu tố quan 
trọng không thể thiếu trong quy định này. 
 
With the above reforms, Decree 61 is expected to 
promote sustainable development of the electricity 
sector, while encouraging specialization and 
technological innovation in the development of 
electricity market liberalization. This not only helps 
the electricity industry meet increasing demand but 

also makes an important contribution to the 
national socio-economic development strategy. 
Với những cải cách được kể trên, Nghị Định 61 kỳ 
vọng thúc đẩy ngành điện lực phát triển bền vững, 
đồng thời khuyến khích chuyên môn hóa và đổi 
mới công nghệ trong phát triển tự do hóa thị trường 
điện. Điều này không chỉ giúp ngành điện đáp ứng 
nhu cầu ngày càng tăng mà còn góp phần quan 
trọng vào chiến lược phát triển kinh tế-xã hội quốc 
gia.
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